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(GB) 
Thank you for choosing the Smart Home Alarm System. This simple to install system 
has been design with the user in mind, just follow these simple steps:

(IT)
Grazie per aver scelto il sistema Smart Home Alarm.
Questo sistema, semplice da installare, è stato progettato per renderne facile l'utilizzo 
per l'utente, è sufficiente seguire questi semplici passaggi:

(DE)
Vielen Dank, dass Sie sich für ein wireless Smart Home Alarmsystem entschieden 
haben. Dieses einfach zu installierende System wurde für den Kunden entwickelt. 
Folgen Sie einfach den wenigen Schritten:

(NO)
Takk for at du valgte et Smart Home alarmsystem. Denne installasjonsmanualen er 
utformet for å forenkle monteringen mest mulig. Det anbefales derfor at du følger den 
foreslåtte rekkefølgen på monteringen.

(SE)
Tack för att du valt Smart Home alarmsystemet. System är enkelt att installera och är 
utvecklat med användaren i åtanke. Följ bara denna manual steg för steg:  

(DK)
Tak for dit valg af Smart Home Alarm System. Både system og manual er udformet på 
en måde, som sigter på at forenkle montering og dagligt brug. Det anbefales at følge 
den angivne monterings-rækkefølge:

(GB) (IT) (DE) (NO) (SE) (DK)
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(GB) SteP by steP inDeX - (IT) InDice configurazione guiData - (DE) Schritt fàr Schritt - 
(NO) Trinn-for-trinn-forklaring - (SE) Steg fÚr steg innehÍllsfÚrteckning - (DK) Trin for trin forklaring       



(GB) (ow Does it work - (IT) CoMe funziona - (DE) 7ie es funktioniert - 
(NO) (VorDan Virker Det - (SE) (ur fungerar Det - (DK) (VorDan Virker Det
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(GB) (ow Does it work - (IT) CoMe funziona - (DE) 7ie es funktioniert - 
(NO) (VorDan Virker Det - (SE) (ur fungerar Det - (DK) (VorDan Virker Det
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(GB) (ow Does it work - (IT) CoMe funziona - (DE) 7ie es funktioniert - 
(NO) (VorDan Virker Det - (SE) (ur fungerar Det - (DK) (VorDan Virker Det
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Example (1

Your home (2

(07)
(GB) Plan your system - (IT) Prepara un piano di montaggio del tuo sistema - 
(DE) Planen Sie Ihr System - (NO) Planlegg anlegget ditt  - (SE) Planlägg ditt system - 
(DK) Planlæg dit system.

(1 (IT) Esempio - (DE) Beispiel - (NO) Eksempel - (SE) Exempel - (DK) Eksempel.
(2 (IT) La tua casa - (DE) Ihr Zuhause - (NO) Hjemmet ditt - (SE) Ditt hem - (DK) Dit hjem.
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(0�)
(GB) !PP DownloaD - (IT) Scarica lg!PP - 
(DE) !PP DownloaD - (NO) NeDlasting aV !PP - (SE) Installera aPPen - 
(DK) Installer !00.
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(0�)
(GB) Setting uP - (IT) Configurazione - (DE) Einstellung - 
(NO) Tilkobling og Montering aV alarMsentralen - (SE) DriftsËttning - 
(DK) OPs�tning.
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(10)
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(GB) Setting uP - (IT) Configurazione - (DE) Einstellung - 
(NO) Tilkobling og Montering aV alarMsentralen - (SE) DriftsËttning - 
(DK) OPs�tning.



(GB) Installation - (IT) Installazione - (DE) Installation - (NO) InstallasJon - (SE) Installation - 
(DK) Installation.

REmOvE BAttERY StRiPS (1

4ESt YOuR PLANNED LOCAtiON OF COmPONENtS (2

4ESt LOCAtiON FOR RADiO SiGNAL StRENGth (�

PRESS ButtON tO tESt CONNECtiON (3

(11)

(1 ()4) RimuOvi LA LiNGuEttA DELLA BAttERiA - (D%) %NtFERNEN DER BAttERiEFOLiE - (./) FJERN PLAStBESKYttELSEN PÍ BAttERiEt
(S%) 4A BORt BAttERiFLiKEN - (DK) FJERN BAttERi-StRimmEL
(2 ()4) VERiFiCA LA POSiZiONE SCELtA PER i DiSPOSitivi - (D%) 4EStEN SiE DEN GEPLANtEN StANDORt - 
(./) 4ESt PLASSERiNGEN Av KOmPONENtEN - (S%) 4EStA tiLLtËNKtA PLACERiNGEN Av SENSORERNA - 
(DK) 4ESt KOmPONENt PLACERiNG
(3 ()4) PREmERE iL PuLSANtE PER vERiFiCARE LA CONNESSiONE - (D%) DRàCKEN SiE DEN KNOPF um DiE VERBiNDuNG Zu tEStEN
(./) 4RYKK PÍ KNAPPEN FOR Í tEStE FORBiNDELSE - (S%) 4RYCK PÍ KNAPPEN FÚR Att tEStA KOPPLiNGEN - 
(DK) 4RYK KNAP FOR tESt AF FORBiNDELSE.
(� ()4) VERiFiCA LA CONNESSiONE NELLA POSiZiONE PRESCELtA - (D%) 4EStEN SiE DEN /Rt FàR DiE StËRKE DES SiGNALS - 
(./) 4ESt PLASSERiNG i FORhOLD tiL StABiLitEt Av DE tRÍDL�SE SiGNALENE - (S%) 4EStA RADiOSiGNALENS StYRKA - 
(DK) 4ESt PLACERiNG FOR GOD tRÍDL�S FORBiNDELSE
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(12)
(GB) Installation - (IT) Installazione - (DE) Installation - (NO) Installasjon - (SE) Installation - 
(DK) Installation.

Ø 3.5mm

Ø 5mm
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(13)
(GB) Installation - (IT) Installazione - (DE) Installation - (NO) Installasjon - (SE) Installation - 
(DK) Installation.
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(14)
(GB) Installation - (IT) Installazione - (DE) Installation - (NO) Installasjon - (SE) Installation - 
(DK) Installation.

Ø 3.5mm
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(15)
(GB) Installation - (IT) Installazione - (DE) Installation - (NO) Installasjon - (SE) Installation - 
(DK) Installation.

Pair / Test button

Pair / Test button

(IT) Associazione/test - (DE) Verbinden/Testen - 
(NO) Tilkobling/Test - (SE) Para/Testa - (DK) Tilslut/test

(IT) Associazione/test - (DE) Verbinden/Testen - 
(NO) Tilkobling/Test - (SE) Para/Testa - (DK) Tilslut/test

Ø 5mm
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(GB) Installation - (IT) Installazione - (DE) Installation - (NO) Installasjon - (SE) Installation - 
(DK) Installation.
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(17)
(GB) Installation - (IT) Installazione - (DE) Installation - (NO) Installasjon - (SE) Installation - 
(DK) Installation.
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(18)
(GB) Installation - (IT) Installazione - (DE) Installation - (NO) Installasjon - (SE) Installation - 
(DK) Installation.
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(19)
(GB) Installation - (IT) Installazione - (DE) Installation - (NO) Installasjon - (SE) Installation - 
(DK) Installation.

(IT) Associazione/test - (DE) Verbinden/Testen - 
(NO) Tilkobling/Test - (SE) Para/Testa - (DK) Tilslut/test

(IT) Associazione/test - (DE) Verbinden/Testen - 
(NO) Tilkobling/Test - (SE) Para/Testa - (DK) Tilslut/test
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(20)
(GB) Installation - (IT) Installazione - (DE) Installation - (NO) Installasjon - (SE) Installation - 
(DK) Installation.
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(GB) Installation - (IT) Installazione - (DE) Installation - (NO) Installasjon - (SE) Installation - 
(DK) Installation.

Ø 5mm
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2 x 1.5v  AA

CR 2032

(22)
(GB) Changing batteries - (IT) Sostituzione batterie - (DE) Batteriewechsel - (NO) Batteribytte - 
(SE) Batteribyte - (DK) Batteriskift.

CR 2032

3 x 1.5v  AAA

SR-KP
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SR-PC

SR-P)R � P%4P)R



SR-SD

SR-PB

(GB) Changing batteries - (IT) Sostituzione batterie - (DE) Batteriewechsel - (NO) Batteribytte - 
(SE) Batteribyte - (DK) Batteriskift.

(23)

3 x 1.5v  AA

CR 2032

SR-KF

CR 2032

3 x 1.5v  AA

SR-PVC

(Lithium)



SR-EIR

SR-SR

SR-BX

(GB) Changing batteries - (IT) Sostituzione batterie - (DE) Batteriewechsel - (NO) Batteribytte - 
(SE) Batteribyte - (DK) Batteriskift.

(24)

4 x 1.5v  D

4 x 1.5v  D
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(25)
(GB) Sensor setting - (IT) Configurazione sensore - 
(DE) Sensoreinstellungen - (NO) OPPsett aV sensor - (SE) SensorinstËllningar - 
(DK) Sensor inDstilling.
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(GB) Technical specifications - (IT) Caratteristiche tecniche - (DE) Technische Spezifikatinen - 
(NO) Tekniske spesifikasjoner - (SE) Teknisk specifikation - (DK) Tekniske specifikationer.

(26)

All devices
Housings ABS/polycarbonate

Outdoor Siren / Ext. PIR 

(GB) Environment - (IT) Ambiente - (DE) Umgebung - (NO) Miljø - (SE) Miljö - (DK) Miljø.

-10˚C to 40˚C 70% -20˚C to 50˚C 95%

(IT) Involucro di TUTTI i dispositivi ABS/policarbonato
(DE) Alle Geräte , Gehäuse ABS Polycarbonat
(NO) ALLE komponenter. Deksel av ABS/polykarbonat
(SE) Alla komponenter    Plasthölje ABS/Polycarbonat
(DK) Alle komponenter ABS/polycarbonat

(IT) Sirena esterna
(DE) Außensirene
(NO) Utendørs sirene
(SE) Utomhus siren
(DK) Udendørs sirene.

GB:   Hereby, ASSA ABLOY Ltd., School Street, Willenhall, West Midlands, England Wv13 3PW declares that the radio equipment 
type Smart Home Alarm is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available 
at the following internet address: www.yalelock.com/smart-living/doc 
IT:   Il fabbricante, ASSA ABLOY Ltd., School Street, Willenhall, West Midlands, England Wv13 3PW, dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio Smart Home Alarm è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di 
conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 22.5.2014 L 153/104 Gazzetta ufficiale dell'Unione europea IT: 
www.yalelock.com/smart-living/doc 
ES:   Por la presente, ASSA ABLOY Ltd., School Street, Willenhall, West Midlands, England Wv13 3PW declara que el tipo de equipo 
radioeléctrico Smart Home Alarm es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de 
conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: www.yalelock.com/smart-living/doc 
DE:   Hiermit erklärt ASSA ABLOY Ltd., School Street, Willenhall, West Midlands, England Wv13 3PW, dass der Funkanlagentyp 
Smart Home Alarm der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: www.yalelock.com/smart-living/doc 
FR:   Le soussigné, ASSA ABLOY Ltd., School Street, Willenhall, West Midlands, England Wv13 3PW, déclare que l'équipement 
radioélectrique du type Smart Home Alarm est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de 
conformité est disponible à l'adresse internet suivante: www.yalelock.com/smart-living/doc ••• Message à destination des 
professionnels ••• Si vous souhaitez installer Smart Home/ phone Alarm dans votre société, vous devez obligatoirement 
demander une autorisation à la Commission Nationale de l’Informatique et des Libertés. 
NL:   Hierbij verklaar ik, ASSA ABLOY Ltd., School Street, Willenhall, West Midlands, England Wv13 3PW, dat het type radioappa-
ratuur Smart Home Alarm conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden 
geraadpleegd op het volgende internetadres: www.yalelock.com/smart-living/doc
PL:   ASSA ABLOY Ltd., School Street, Willenhall, West Midlands, England Wv13 3PW, niniejszym oświadcza, że typ urządzenia 
radiowego Smart Home Alarm jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod 
następującym adresem internetowym: www.yalelock.com/smart-living/doc
SE:   Härmed försäkrar ASSA ABLOY Ltd., School Street, Willenhall, West Midlands, England Wv13 3PW, att denna typ av 
radioutrustning Smart Home Alarm överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om 
överensstämmelse finns på följande webbadress: www.yalelock.com/smart-living/doc
DK:   Hermed erklærer ASSA ABLOY Ltd., School Street, Willenhall, West Midlands, England Wv13 3PW, at radioudstyrstypen 
Smart Home Alarm er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes 
på følgende internetadresse: www.yalelock.com/smart-living/doc
FI:   ASSA ABLOY Ltd., School Street, Willenhall, West Midlands, England Wv13 3PW vakuuttaa, että radiolaitetyyppi Smart Home 
Alarm on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla 
seuraavassa internetosoitteessa: www.yalelock.com/smart-living/doc



(27)
(GB) Server Information - (IT) Informazioni Server - 
(DE) Server Informationen - (NO) Informasjon Yale Dataserver - (SE) Server information - 
(DK) Server information.

GB -  The SmartPhone feature requires our central server. Yale offers no guarantee on the availability of our server. Yale cannot 
guarantee limitless and future availability of our free server. We would contact individual users via E-mail should this situation 
change.
In the unlikely event of server disconnection, the alarm system will continue to function (arm/disarm) using the supplied 
keypad accessory.
Alarm Notification functions must only be used with persons who have consented to being contacted by the system. The 
system is not to be used to make 112 / 999 emergency calls directly.
Information and illustrations are subject to changes within this document. Yale reserved the right to alter the specifications 
and product design at any time without notice.

IT -  L'utilizzo dell'app per Smartphone richiede l'utilizzo del nostro server.
Yale non garantisce il servizio del nostro server gratuito.
Yale non garantisce la disponibilità senza limiti del servizio del nostro server gratuito in futuro. Contatteremo gli utenti 
attraverso e-mail se questa situazione dovesse subire variazioni.
Se il server dovesse subire una temporanea mancanza di servizio, il sistema di allarme potrà continuare a essere utilizzato 
(attivazione/disattivazione) utilizzando il tastierino a codice fornito in dotazione.
Le notifiche inviate dal sistema di allarme devono essere indirizzate solo a persone che hanno acconsentito a essere 
contattate dal sistema. Il sistema non è predisposto per effettuare chiamate dirette al numero di emergenza 112.
Le informazioni e le immagini prensenti all'interno di questo documento potrebbero subire variazioni. Yale si riserva il diritto 
di apportare modifiche alle specifiche e al design del prodotto in qualsiasi momento senza preavviso.

DE -  Die Anwendung erfordert die Nutzung unseres zentralen Server. YALE übernimmt keine Garantie für die Verfügbarkeit 
dieses Servers. YALE kann keine Garantie für die unbegrenzte und zukünftige Verfügbarkeit unseres kostenlosen Servers 
übernehmen. Wir werden die Nutzer per Mail informieren, wenn sich die Situation ändert. In dem unwahrscheinlichen Fall das 
die Verbindung unterbrochen wird, funktioniert das Alarmsystem weiterhin über das mitgelieferte Bedienfeld. Die 
Alarmmeldungsfunktion sollte nur mit Personen genutzt werden, welche eine Zustimmung zur Kontaktierung durch das 
System gegeben haben. Das System ist nicht dazu ausgelegt die Polizei 110 zu kontaktieren. Informationen und Illustrationen 
können bei Bedarf geändert werden. YALE behält sich alle Rechte vor Spezifikationen und das Produktdesign ohne 
Information zu ändern.

NO -  Bruk av alarmen med smarttelefon krever tilgang til vår sentrale dataserver. Yale har ingen garantier for tilgjengelighet 
og oppetid. Vi forbeholder oss retten til å kontakte brukerne ved endringer av disse forutsetningene. Funksjonene i 
alarmvarslingen skal kun benyttes av dem som har godkjent å bli kontaktet i forbindelse med alarmen. Systemet kan ikke 
brukes til direktekobling til alarmsentraler som brann og politi. Yale forbeholder seg, til enhver tid, retten til å forandre 
produkter og spesifikasjoner, uten å varlse brukerne.

SE - Användning av Yale Smartphone alarm med app förutsätter tillgång till vår server. Yale garanterar inte tillgängligheten till 
vår server. Yale kan inte garantera obegränsad och framtida fri tillgång till vår server.  Yale kontaktar användare via e-post om 
förutsättningarna förändras. Om servern i undantagsfall tappar kontakten fungerar larmet fortfarande lokalt och manövreras 
med hjälp av knappsatsen. Larmmedellanden får bara adresseras till personer som införstådda i larmets funktion Systemet får 
inte användas för nödsamtal direkt till 112 eller andra nödnummer. Innehållet, text och illustrationer,  i detta dokument kan 
ändras. Yale förbehåller sig rätten att ändra produktens funktion, specifikation  och utformning.

DK -  Brug af alarm med smarttelefon kræver adgang til vores server.  Yale kan ikke garanterer ubegrænset eller fremtidig 
adgang til vores server. Yale vil kontakte brugeren via e-mail, hvis drift forudsætningerne ændres. I tilfælde af udfald i kontakt 
til server, vil systemet fortsætte med at virke, men skal styres fra knappanel.
Systemet kan ikke bruges til direkte forbindelse til alarmcentral eller politi. Alarm alarmering må kun foregå til personer, som 
har givet samtykke. Yale forbeholder sig retten til at ændre i udformning, funktion af produkter og specifikationer.



THE YALE BRAND, with its unparalleled global reach and
range of products, reassures more people in more countries

than any other consumer locking solution.

THE ASSA ABLOY GROUP is the world´s leading
manufacturer and supplier of locking solutions, dedicated to

satisfying end-user needs for security, safety and convenience.
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The smarter way to protect your home.

Smart Home Alarm
FR/Mode d'emploi 

NL/Gebruikershandleiding

ES/Manual de usuario

PL/Instrukcja obsługi

FI/Ohjekirja
TR/Kullan�m k�lavuzu 
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